
GMT (GIVE ME TAIL) SLING - GMT SLING 1" WIDTH MULTICAM

The GMT Sling – Give Me Tail Blue Force Gear revolutionized the tactical sling
industry when they introduced their famous VCAS captured tail design. The
GMT sling addresses the deficiencies found in legacy designs for those who
prefer a tail sling. Legacy tail slings suffer from two major deficiencies. First,
metal adjustment buckles that rust, break and damage other gear. These
buckles also have springs that often fail leaving the sling useless. Next is the
inferior thin webbing used with these buckles. This thin webbing is required to
allow the buckle to adjust but it’s also uncomfortable as it cut into the user’s
neck and shoulders while simultaneously becoming a major snag hazard on
surrounding equipment. The GMT sling uses a custom double locking buckle
interface designed and manufactured specifically for this application from
durable and rust free glass-filled nylon. This adjuster provides consistent
tension when both tightening and loosening the sling. Once set, it doesn’t
move until you want it to. Over two years in the design and development
phase, this adjuster is the heart of the GMT sling. Pull on the tail to tighten,
grasp and pull the spherical release knob to loosen. A sewn in stop at the end
of the tail keeps the sling from coming apart and releasing your weapon.  

Attributes

Name: GMT SLING 1" WIDTH MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100766
Mfr. No.: GMT-100-OA-MC
Color: Multi-Cam
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 810073651067

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GMT (GIVE ME TAIL)
SLING
Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den GMT Sling von Blue Force Gear. Diese Anleitung gibt
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und hilft Ihnen, potenzielle Gefahren zu
vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um die Sicherheit und Langlebigkeit
Ihres Slings zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Slings, insbesondere die Verstellmechanismen und das
Gurtband.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie den Sling von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht an anderen Ausrüstungsgegenständen hängen bleibt, um Stürze
oder Verletzungen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verstellen Sie den Sling nur mit der vorgesehenen BuckleSchnittstelle.
Ziehen Sie den Sling nicht übermäßig fest, um Verletzungen an Nacken oder Schultern zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Stop am Ende des Tails immer intakt ist, um ein Auseinanderfallen des Slings
zu verhindern.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie unter Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Verwenden Sie den Sling nicht in gefährlichen Umgebungen, in denen er beschädigt werden könnte.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Montieren Sie den Sling gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass alle
Verbindungen sicher und fest sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass der Sling korrekt installiert ist und keine losen Teile
vorhanden sind.

Verwendung:2.

Ziehen Sie am Tail, um den Sling zu straffen.
Um den Sling zu lösen, drücken Sie den kugelförmigen Freigabeknopf und ziehen Sie gleichzeitig
am Tail.
Achten Sie darauf, dass der Sling während der Verwendung nicht in der Nähe von scharfen Kanten
oder beweglichen Teilen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Entsorgung nicht mehr verwendet werden kann, um Missbrauch
zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zur Sicherheit des GMT Slings wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle
Sicherheitsinformationen ernst nehmen und bei Bedarf Unterstützung suchen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität.



GMT Sling Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GMT Sling – Give Me Tail by Blue Force Gear. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your sling. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sling away from sharp objects that may cause cuts or fraying.
Do not overload the sling beyond its intended capacity.
Always secure your weapon properly to prevent accidental discharge.
Store the sling in a dry, cool place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the sling in wet or damp conditions, as this may affect its performance.
Be cautious when adjusting the sling; ensure that your fingers are clear of the adjustment buckle to avoid
pinching.
When tightening the sling, pull the tail gently to avoid sudden jerks that may lead to loss of control.
If the sling becomes tangled, do not force it; carefully untangle it to avoid damage.
Keep the sling away from children and untrained individuals to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the sling to your weapon's designated sling points, ensuring that it is securely fastened.
Make sure the adjustment buckle is easily accessible for quick adjustments.

Usage:2.

To tighten the sling, pull on the tail until the desired tension is achieved.
To loosen the sling, grasp the spherical release knob and pull gently to release tension.
Ensure that the sewnin stop at the end of the tail is intact to prevent the sling from coming apart
unexpectedly.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its usable life or shows significant wear, dispose of it responsibly.
Do not dispose of the sling in regular household waste. Check local regulations for proper disposal
methods for synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the GMT Sling, please contact your local distributor or
retailer. They will provide you with the necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy using your GMT Sling
responsibly!



Guide de sécurité du produit pour la sangle GMT
(GIVE ME TAIL) SLING
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle GMT (GIVE ME TAIL) SLING de Blue Force Gear. Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant d'utiliser la sangle pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez l'absence de déchirures,
d'usure ou de corrosion.
Ne surchargez pas la sangle avec des poids excessifs qui pourraient compromettre sa fonctionnalité.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants. Toute modification peut affecter la sécurité.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un
professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisation appropriée: Utilisez la sangle uniquement pour les applications pour lesquelles elle a été
conçue. Évitez les usages non prévus qui pourraient entraîner des accidents.
Ajustement: Assurezvous que la sangle est correctement ajustée avant de l'utiliser. Un ajustement
incorrect peut entraîner un manque de contrôle et des blessures.
Évitez les obstacles: Faites attention aux objets environnants lorsque vous utilisez la sangle. Évitez les
surfaces rugueuses ou coupantes qui pourraient endommager la sangle.
Libération: Apprenez à utiliser le bouton de libération sphérique pour desserrer la sangle en toute
sécurité. Ne tirez pas sur la sangle de manière brusque.
Surveillance: Gardez un œil sur la sangle pendant son utilisation, surtout si elle est utilisée dans un
environnement dynamique ou imprévisible.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:1.

Déballez la sangle et vérifiez qu'elle ne présente aucun dommage.
Attachez la sangle à votre équipement en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que la boucle à double verrouillage est correctement engagée.

Ajustement:2.

Tirez sur la queue pour ajuster la tension de la sangle.
Pour desserrer, saisissez le bouton de libération sphérique et tirez doucement.

Utilisation:3.

Utilisez la sangle pour supporter votre équipement de manière sécurisée.
Vérifiez régulièrement l'ajustement et l'état de la sangle pendant l'utilisation.



Instructions de mise au rebut
Lorsque la sangle n'est plus utilisable, ne la jetez pas avec les déchets ménagers.
Suivez les règlements locaux concernant le recyclage des matériaux en nylon.
Contactez votre municipalité pour des directives spécifiques sur la mise au rebut des équipements en
nylon.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle GMT, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou le revendeur au moment de l'achat. Il est important de conserver ces
informations à portée de main pour toute assistance future.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre
sangle GMT. Restez vigilant et profitez de votre équipement en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il GMT Sling Give Me Tail di Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e le
linee guida per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il GMT Sling solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiarlo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza considerare le possibili
conseguenze.
In caso di emergenza, rimuovi immediatamente il prodotto e contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il GMT Sling, assicurati che sia montato correttamente e che tutte le fibbie siano sicure.
Evita di tirare eccessivamente la cinghia, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Non utilizzare il GMT Sling con attrezzature non compatibili o che superano il carico massimo
raccomandato.
Fai attenzione a eventuali parti del corpo che potrebbero rimanere impigliate durante l'uso.
Non lasciare mai il prodotto incustodito in presenza di bambini o animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati di avere tutti i componenti del GMT Sling a disposizione.
Monta il GMT Sling seguendo le istruzioni del produttore, prestando attenzione alla posizione delle
fibbie.
Verifica che il sistema di bloccaggio funzioni correttamente prima di utilizzare il prodotto.

Uso2.

Per regolare la lunghezza della cinghia, tira la coda per stringere e utilizza la manopola di rilascio
sferica per allentare.
Controlla che la cinghia non sia aggrovigliata o attorcigliata prima dell'uso.
Assicurati di avere una buona presa sulla cinghia durante l'uso per evitare scivolamenti o perdite di
controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il GMT Sling nei rifiuti normali. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
sintetici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera di portarlo a un centro di raccolta per
materiali riciclabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione per facilitare il
supporto.

Si prega di notare che il GMT Sling è stato progettato per soddisfare gli standard di sicurezza e qualità. Seguire
queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo prodotto.



GMT Sling Safety Instructions
Johdanto
Tervetuloa GMT Sling tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. GMT Sling on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen
mukavuutta ja turvallisuutta, mutta on tärkeää noudattaa alla olevia ohjeita vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että GMT Sling on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu lasten käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että hihna on kunnolla säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos se tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa hankausta.
Vältä hihnan vetämistä liian tiukalle, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vammoja.
Käytä hihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että hihna ei ole jumissa tai takertunut muihin varusteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä GMT Sling aseesi valmiiksi suunniteltuihin kiinnityspisteisiin.
Varmista, että soljet ovat kunnolla lukittuneet.
Säädä hihnan pituus vetämällä hännästä tiukalle.
Tarkista, että hihna on turvallisesti kiinni ja että se ei liiku itsestään.

Käyttö:2.

Vedä hännästä kiristääksesi hihnaa tarvittaessa.
Vapauta hihna vetämällä pallomaisesta vapautusnappulasta.
Varmista, että hihnan päässä oleva ommeltu pysäytys estää hihnaa purkautumasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä GMT Sling paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön GMT Sling tuotteelle. Kiitos, että
valitsit GMT Sling!



Säkerhetsinstruktioner för GMT Sling – Give Me
Tail
Introduktion
Tack för att du valt GMT Sling från Blue Force Gear. Denna sling är designad för att ge både komfort och
funktionalitet under användning. För att säkerställa säkerheten och optimal prestanda, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast GMT Sling enligt de avsedda användningsområdena som beskrivs i
denna manual.
Rapportering av farliga produkter: Om du upptäcker en defekt eller något som verkar osäkert, rapportera
det omedelbart till relevanta myndigheter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och använd den endast av personer
som är utbildade i dess hantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att slingan är korrekt fäst innan användning.
Undvik att använda slingan om den visar tecken på slitage eller skador.
Använd inte GMT Sling med utrustning som kan orsaka skador på användaren eller andra.
Se till att justeringssystemet fungerar som det ska innan varje användning.
Använd inte slingan i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GMT Sling:1.

Fäst slingan vid det avsedda fästpunkten på ditt vapen.
Kontrollera att alla fästen är säkra och att slingan är i rätt position för användning.
Justera längden på slingan så att den passar din kropp och ger optimal rörelsefrihet.

Användning av GMT Sling:2.

Dra i svansen för att åtdra slingan. Se till att den sitter ordentligt på plats.
För att lossa slingan, greppa den sfäriska frigöringsknappen och dra i svansen.
Kontrollera att slingan är korrekt inställd innan du börjar använda den.

Avfallsinstruktioner
När GMT Sling har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Återvinn materialet om möjligt, eller följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Blue Force Gear:s
officiella webbplats för support och resurser.

Tack för att du valt GMT Sling. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säkrare och mer
effektiv användning av produkten.
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